
TÁBLÁZATOK 
 
 
 
 
 
 

Első fejezet 
1. Relációs adatbázis ......................................................................................................................20 
2. Az ICE összetétele a http://www.ucl.ac.uk/english-usage/ice/design.htm#  

honlap alapján.............................................................................................................................26 
3. A korpusz mérete és jellemzői Krishnamurthy (1997b) alapján .............................................28 
4. A Magyar Nemzeti Szövegtár alapkódjai ................................................................................39 
5. A Szerb Nyelv Korpuszának elemzett formája ........................................................................41 
Második fejezet 
6. A kereskedelmi forgalomban levő elektronikus számítógépek első 30 éve:  

technikai összehasonlítások .......................................................................................................49 
7. A korpusz és az elméleti nyelvész paródiája (Lager 1995: 3)...........................................51–52 
Harmadik fejezet 
8. A SEU írott eredetű szövegei ....................................................................................................62 
9. A SEU beszélt nyelvi szövegei..................................................................................................62 
10. A Bank of English szerkezete Krishnamurthy alapján (1997a: 79) ........................................65 
11. Az ICE brit alkorpuszának összetétele  

(http://www.ucl.ac.uk/english-usage/ice-gb/sampler/download.htm alapján) .......................69 
12. Az ICLE alkorpuszai  

(http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Icle/icle.htm alapján) ...............71 
13. Példa a FLOB Korpuszban szereplő szövegek adataira 

(http://helmer.aksis.uib.no/icame/flob/kata.htm alapján) ..................................................74–75 
14. Példa a FROWN korpuszban szereplő szövegek adataira 

(http://khnt.hit.uib.no/icame/manuals/frown/KATA.HTM alapján).......................................75 
15. A Cambridge Nemzetközi Korpusz http://uk.cambridge.org/elt/corpus/cic.htm alapján......76 
16. Angol nyelvű korpuszok összefoglaló táblázata ................................................................78–80 
17. A Szeged Korpusz összefoglaló adatai .....................................................................................86 
18. A Hunglish Korpusz mérete.......................................................................................................87 
19. A Webkorpusz mérete (http://lab.mokk.bme.hu/eszkozok/webkorpusz/)..............................88 
20. A VALIFLOUI Korpusz adatai...........................................................................................92–93 
21. Példa a tartalom felsorolására....................................................................................................94 
22. A XII-től a XVIII. századig terjedő szövegek korpuszának adatai  

a szavak számával együtt .....................................................................................................94–95 
23. A Cseh Nemzeti Korpusz ..........................................................................................................98 
Negyedik fejezet 
24. Ingyenesen letölthető programok ............................................................................................113 
Ötödik fejezet 
25. A korpuszok oktatásban való használatával foglalkozó konferenciák..................................131 
 
 


